
Пекин 2



我很喜欢学习汉语，很想去中国。爸
爸说：“你想怎么去中国？”

能不能开车去中国？不能，我不会开
车！



美国    měiguó  США

英国 yīngguó  Англия, Великобритания

Страна + 人 （rén）🡪 национальность

美国人 měiguórén  американец

英国人 yīngguórén британец



我是美国人。Wǒ shì měiguó rén

Я – американец.



他们是中国人
吗？

———————
。

（是）

他是中国人吗？

———————
。

（不是）



A：你是中国人吗？nǐ shì zhōngguó rén má ？

B ：我不是中国人 ，我是美国
人。
wǒ bu shì zhōngguó rén   ， wǒ shì měi guó rén。



    能不能坐出租车去中国？

坐 zuò  сидеть, ехать

出租车 chūzūchē такси



  坐 zuò + транспорт + 去+ место

他坐车去学校
tā zuò chē qù xué xiào

能不能坐出租车去中国？



  飞机  fēijī   самолёт

А:他想怎么去中国？

В:他想坐飞机去中国。
Tā xiǎng zuò fēijī qù zhōngguó



  обладать, иметь

Для отрицания глагола 有 (yǒu) используется только 

частица 没 méi, превращающая его в 没

有 (méiyǒu «не иметь»).



我有车。
Wǒ yǒu chē

我没有飞
机。
Wǒ méiyǒu fēijī

У меня есть машина.

У меня нет 
самолета.



钱
钅- смысловой ключ 

“золото, металл”

戋 jian – передает 

звучание. А также несет 
дополнительный смысл 
“слишком мало”.

А: 你有钱吗？ Nǐ yǒuqián ma?

В: 我没有钱。 Wǒ méiyǒu qián .



  的  de   

служебное слово, обозначает принадлежность
Существительное после 的 принадлежит существительному, 
которое стоит перед 的

我的车 wǒ de chē  моя машина

爸爸的飞机 bàba de fēijī  папин самолёт



能不能坐出租车去中国？不能，我没有钱！

néng bù néng zuò chūzūchē qù zhōngguó ？ bù néng ， wǒ méi yǒu 

qián ！

能不能坐爸爸的车去中国？我不能坐爸爸的车去中

国。

néng bù néng zuò bàbà de chē qù zhōngguó ？ wǒ bù néng zuò bàbà 

de chē qù zhōngguó 。








